- HasBHICTb IHTEPECY /10 BUKOHAHHS MPOEKTY 3 OOKY BCiX HOTr0 yYaCHUKIB;

- TOJIOBHA POJIb KOHCYJIbTATUBHO-KOOPAUHYIOUOT (PYHKIIIT BUKIagada. Takum
YUHOM, NPOEKTHA METOJMKAa peai3ye OCOOUCTICHUM MiAXi 1O CTYJEHTa, SKUU
BHMArae Tepil 3a BCE CTaBJEHHS JO CTyAEHTa sIK JO OCOOUCTOCTI 3 ii BIACHUMU

HOTpC6aMI/I, MOXKJIHUMBOCTAMU Ta NPpariCHHAMMU.
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OCHOBHI ACIIEKTHA IIIATOTOBKU CTYAEHTIB-IIEPEKJIAIAYIB
JJIS1 POBOTH B BATATOHAINIOHAJIBHOMY CEPEJOBHUIIII

[Iponec rnoGanizaiii HaOupae Bce OUIBIIMX 1 OUIBIIMX OOEPTIB 1 IIE HE MOXKE

He BigoOpaxkatuch y cdepl nepexiaay. 3HAUYHO 3pIC MOMUT Ha KBali(iKOBAHUM
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nepekiaa |y Oi3Heci, BHACHIIJOK 3HAYHOIO PO3MIMPEHHS [UJIOBUX KOHTAKTIB,
BUKIIMKAHUX OYpPXJIMBUM PpPO3BUTKOM BITUM3HSAHUX (ipM. baHkiB, CcHUIBHUX
MIIOPUEMCTB,  3OUTBIIEHHS  1HO3EeMHUX  IHBECTHIlIA, B IUIOMY 3HAaYHUM
MOKBABJICHHAM MIANPUEMHUIBKOL JISJILHOCTI SIK MIKHAPOIHOI , TaK 1 B caMiid KpaiHi.
Cnig 3a3HaUMTH 1 3HAYHE MOMIMPEHHS aHIIIMChKOT MOBU Ha TepeHax CxinHoi €Bponu
Ta  MOCTPAASHCBKOTO  MpoOCTOpy. AJe, AK  HEOJAHOPa3oBO  JOBOJUIOCH
MepecBIIUYBaTUCh, OUIBIIICTh JIOJEH, JUIsl SKMX aHIJiiicbka MOBAa HE € PIAHOIO,
BOJIOJIIFOTh HEIO JOCHTh HEJOCKOHAJO, a TOMY HAJal0Th MepeBary BHUKOPHUCTAHHIO
nocyr npodeciiiHux mepeksagadiB, He Oakarouu B 1HTEPECH CIUIBLHOI CIIPaBU Bij
BIACHUX CYMHIBHUX HAaBHMYOK CIUJIKYBaHHS aHTJiChKOIO MoBoio. IIpobiema
IHTEeprpeTalii KyJbTyp HE € Juie ceporo IHTepeciB MNepekiaaadiB, JIHIBICTIB,
MOBO3HaBIIIB, a W NPEICTAaBHUKIB MOJITUYHUX Ta AUIOBUX KIJT Y BCbOMY CBITI.
[linTBEep/KEHHS TOMY € 30UIBLIEHHS MOMUTY Ha JUIJIOMOBAHHMX CIELIaJICTIB-
nepeKiaiayiB 31 CTOPOHU MIAIMPUEMIIIB, IIE€ B CBOIO YEpry IEMOHCTPYE, HACKUTBKH Y B
CyCHUIBCTBI 3piC piBEHb PO3YMIHHS TOro, IO B TEpeKiIaal HEOoOXiTHUM
npodecioHansizM, o NepeKiaa — IIe He MPOCTO MEeXaHIuyHe MOBTOPIOBAHHS TOTO, IO
BXKe OYyJI0 CKa3aHO, a HAJA3BUYANWHO CKJIQJHMUIA MPOIEC MIXMOBHOTO MOCEPEIHUIITRA,
[0 BUMArae sKiCHOI MiATOTOBKHU KBallipikoBaHUX KaaApiB y cdepi mepeknany [1, c.
12].

OueBuHUM € ¢akT, o npodeciiiHa KOMITETSHITIS TepeKIagada 3a1eKuTh Bif
HOT0 KOMYHIKATHBHOTO TOTEHIlIaay Ta (POHOBUX 3HaHb KYJBTYPHUX pEaii 1HIIMX
kpain. [Ipodeciitna KoMmeTeHIlis Mepeknagada € 0araTorpaHHUM 1 KOMILIEKCHUM
MOHATTSAM, IO Tepeadavyae OBOJOAIHHS HEOOXiTHUMH 0a30BUMH 3HAHHSIMH
1HO3€MHOI MOBH, PO3BHUTOK YMiHb Ta HAaBUYOK, AKi BHU3HA4YalOTh C(HOPMOBAHICTH
MalOyTHROTO TIepeKagada Juisi eQEeKTUBHOI poOOTH B yMOBaX IKOPCTOKOi
KOHKYPEHIIii, a TaKOK TaKUMH PHCAMH Ta SKOCTSIMHU SIK TOJICPAHTHICTh Yy CTaBJICHHI
710 HOCIiB PI3HUX MOB 1 KYJBTYP.

B HauanpHUX mMporpamax I CTyACHTIB-(UIONOTIB Ta CTYJAEHTIB-TIepeKIagaviB
YiTKO BH3HAUYCHI KITIOYOBI KOMIIETEHIIII, IO BHPAKAIOTHCS B OBOJIOAIHHI ITEBHUM
KOMITJIEKCOM BHJIIB TISTIBHOCTI, IO JO3BOJISIIOTh €()EKTUBHO MPAIIOBATH B PI3HUX
poOOYMX CHUTYaIisX, & TAKOXK 3aMATUCh MIJBUIIEHHSM CBOTO MPO(GECIfHOTO PiBHS.
Crogu BITHOCATBCSI: MOBJICHHEBA (BIOCKOHAJIGHHS YyCIX BHU/IB MOBJIEHHEBOI
JUSTTBHOCT1), MOBHA (3aCBOEHHSI CUCTEMHMX 3HaHb MPO MOBY SIK 3aci0 BUpaXKEHHS

JIOMOK), COLIOKYJbTypHa (3aCBOEHHS KYJIbTYpPHUX 1 JYXOBHUX I[IHHOCTEH IHIIUX



Hapo/liB), 3arajibHO-HaBYalbHa ((OpPMYBaHHS BMiHb, 110 BHU3HAYAIOTh HABYAIbHY
JISUTBHICTB, CIPSIMOBAaHY HAa BUPILICHHS 3aBJIaHb 1 pO3B’A3aHHS )KUTTEBUX MPOOIIEM).
3a3HaueHi KOMIIETEHIIT (POPMYIOTh KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHIIIF0 OCOOMCTOCTI Ta i
colialibHy KyJIbTypy [2, c. 110].

Sk cBiAUUTH TpakTHKa, poOoTa Tepekiazadya y OararoHaliloOHaJIbHOMY
CepeIOBHILI BHOCUTH CBOi KOPEKTHBH. J[OCHUTh 4acTO TPAIUIAIOTHCS BUIAIKU, KOIU
(axiBll HECIPOMOXKH1 y MOBHIA MIpi BUKOPUCTATH CBIA MOTEHLIal 1 3a0e3MneyuTu
MOBHE TIOCEPEIHHUIITBO, CIPSIMOBAaHE HE TIIbKM Ha OOMiH MOBIIOMJICHHAMH, a ¥ Ha
JOCSITHEHHS MIEBHUX PE3YIbTaTiB (JOMOBJIEHICTh, Yro/ia, KOMIIPOMIC Ta 1H.). AJe 1e
HE €IWHI TEperoHH, IO CTaloTh Ha 3aBaji JOCATHEHHIO TOPO3yMIHHA SK 3
NpeICTAaBHUKAMU aHTJIOMOBHMX KpaiH, TaK i3 JIFOABMH VIS SIKAX aHTJIIHChKa MOBa HE
€ pinnotro. Ili mpobGiieMu 3yMOBIIEHI HEIOCTATHBOK TMEPEKIAAAIBKOI M1ATOTOBKOIO
CHEIlaNICTIB 31 3HAaHHSAMU 1HO3€MHOi MOBHM, a TaKOX MPOSBAMH MOBHOI YU
JIHTBICTUYHOI 1HTepdepeHIlii MmiJg dYac CHOUIKYBaHHS YW TMepekiany y cdepi
npodeciitHoi KOMyHIKaIlii.

[Ile oaHIEr0 YMOBOIO YCIIIIHOTO CHIKYBaHHS 3 HOCISIMH Pi3HUX MOB 1 KYJIBTYP
€ 3HaHHA cHenudiki HallOHATBHO-KYJIBTYPHOTO MOBJIEHHEBOTO €THKETYy Ta
KOMYHIKaTUBHUX Taly. YacTo MOBIEHHEBUN €TUKET, KyJIbTypa CIUIKYBaHHS
BIJIMBAIOTh HA TIOBE/IHKY CIIBPO3MOBHUKIB OLIBIIION MIpOI0, HIXK MPEIMETHUMN 3MICT
MOBJICHHSI. XO4Ya ETHKET CIUIKYBaHHS € SBUIIEM 3arajibHONIOJCHKUM, HOMY
pUTaMaHHI €THIYHI 0COOJIMBOCTI Ta HAI[lOHATIbLHA CAMOOYTHICTb.

Baxkko mepeoriHuTH pojib Mepekiaaada Iij 4yac MmeperoBopiB, B AKUX OCpyTh
y4acTh MPEACTaBHUKM PI3HUX HAI[IOHATBHOCTEH. 3HAauHA J0Js ycmixy abo HeBaadi
3alIeKUTh caMe BiJ e(eKTHBHOI poOOTH Mepekiajada, M0 BUMAara€ He TUIbKU
BOJIOJ[IHHS 1HO3EMHUMH MOBaMH Ha BHCOKOMY piBHi, a ¥ TpYHTOBHI 3HaHHS
3arajJbHOKYJIbTYPHHUX I[IHHOCTEH, MPECTAaBICHUX Ha MEePEroBopax Halii. Y4acHUKU
MEPETOBOPIB CTAIOTh OLIBII CBIIOMUMH BaXJIMBOCTI Ti€l POJIL, IO Biirpae KyiabTypa
B JKHTTI KOXXHOTO 3 HAac, OCOOJIMBO KOJHU IIUIb IIEPErOBOPIB HE JOCITHYTa 1 BCi
JOKJIAJICHI 3yCWIUIS BUSBHWIMCA MapHUMH. MUDKKYJIBTYpPHI BIAMIHHOCTI 3aBXIU
BIUTMBAIM Ha PI3HI BHUJM JIIOJACBKHX CTOCYHKIB Ta B3a€EMOJII0 Yy PI3HUX BHIAX
nismpHOCTI. HaWrmoBHIIIE 111 BIIMIHHOCTI, SIK 1 KYJIBTYPHI IIHHOCTI, BiIOOpakeHi y
MoBi. [lpumymieHHss 1010 MEPEeroBOPHOTO TMpoliecy, SKI 3aCHOBaHI Ha

KyJbTYPO3HABCTBI, MOXYTh BUCBITJIFOBATUCH 3a JIOTIOMOI00 JIEKCUYHOTO aHAJ3Yy.
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OTxe, NIATOTOBKA MEPEKIaiayiB BUMArae nocTiiHOi poOOTH 3 BAOCKOHAJICHHS
HaBUAJIbHUX TIUJIAHIB, pAaI[lOHAJBLHOIO TOEAHAHHSA 3arajlbHUX Ta CHEIIaJbHUX
JTUCLUUIUTIH, HaBYaHHsA Ta mpakTukd. lledl mnporec HEBNUHHUM, amke OJHE 13
OCHOBHUX 3aBJaHb MIATOTOBKM NeEpeKiajadiB — Ie 3700yTTS CTyIAeHTaMu BCi€i
MOBHOTH 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK, HEOOXITHUX /IS aJanTyBaHHsA /10 poOOTH B
MOCTIMHO 3MIHHMX YMOBaX, BIAMOBIJaTH BUMOIraM CBOTOJICHHS Ta CTaTH

KOHKYPEHTOCTIPOMOKHUMHU (PaxiBIsIMU B MaliOyTHHOMY.
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THE NOTION OF PRO CONTROL IN
GERMAN PARTICIPLE CLAUSES

The sentence is one of the central concepts of syntax, its basic unit around
which other kinds of syntactic categories are grouped.

According to the basic statements of generative syntax, the sentence is
classified on a structural basis by the notion of a clause. The clause is defined as any
phrase, including a non-predicative one, whose head is a verb, and in the absence of a
full verb, a copula or other grammatical element in the function of copula [1, c. 255-
266].

The subject of the sentence is determined as a nominative phrase in the
nominative case that controls the agreement of the predicate verb. Focusing scientific
researches on the search for universals, scientists are trying to provide a multifactorial
definition of the subject that could be applied to different languages of the world.
Thus, the subject of an arbitrary core sentence of a particular language is a
nominative phrase for which the maximum number of priority features is positive.
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